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Język polski w wojsku.
P o  w prow adzeniu  w naszem  w ojsku k a rab in ó w  rep etie ro w y ch  

system u M anlichera  (R epetier-G ew ehr), zaczęły  k rąży ć  w 13 pułku  
p iecho ty  (krakow skim ), a po części w 56 p u łk u  (w adow ickim ) 
w iersze n ieznanego  au tora , k tó re  poniżej podaję nie ty le  ze w zględu 
na ich hu m o ry sty k ę , ile d la  okazan ia k ażen ia  się języ k a  po lsk iego  
w wojsku.

„P ó ł godziny  szko ły  po eg zy cy rce“.

A n  t r e t 1)! re k ru ty  do szko ły  —
F  o r  w e с 2) ! b ra ć  ław y  i s to ły  
I  siadać. Jo  worn dziś ja cy  
Pow iem , co to  r e p  e t y  n i  e r 3) znacy ;
Z ilu części on się sk łado ,
W  a n ś l a g 4) jak  się go  p rzy k ład o ,
Ja k  się go  k  o n s e r  w i r  u j e 5),
J a k  się strzy lo  i ładuje ;
Źe jak  b y  wos k to  k i  e j  6) p y to ł,
K użden  k ieb y  z k siążk i czy to ł.
Z resztą ta k  r y c h t y g 7) pow iedzieć,
Źe to  kużden  m usi w iedzieć.

W ten c o s  ja k  jo  n a r u k o w o ł s),
To jesce  W e r n d y l 9) g i e l t o w o ł 10),
A  ta k  s ta ry  ja k  i now y 
M usioł się zm ieścić do głow y.
W o m  i g z i c h t 11) rozbić n a  poły,
Zaw dy zostan iecie  w oły .

Jo  juz p raw ie  od p astu ch a  
W ojskow ego  m iołem  ducha;
To tyż  m oje k row y  znały  
E g zy cy rk e  i sy g n o ły  :
Ś  w e n k  u n g 1J), a u f m a r  s 13), dyfilada,
A ż się dziw iła g rom ada!
Jo  se zaw dy dołem  rady ,
Jag em  w ypędzo ł z g rom ady ,
T ylkom  doł na  trom bie  sy g n o ł —
Zaroz kużden byd ło  w ygnoł.

*) A n t re te n ! ,  2) V o rw ä r ts ! ,  s) B epe tie rgew ehr,  4) Anschlag, s) con- 
serviren, 6) k iedykolw iek , 7). r ichtig ,  b) einrücken, °) W ernd l ,  nazwa da­
wnego karabinu, 10) ge l ten ,  и ) Gesicht, n ) Schwenkung. ,3) Aufmarsch.
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Jo  se dom  ra d y  i z wami,
Śm ierdzącym i rek ru tam i!

N iech mi k tó ren  nie odpowie,
J a k  się n as k a rab in  zowie,
A lbo  z k tó reg o  je s t ro k u  —
Zaroz w a l e  p o  m a z o k u 14)!

Zaś k tó ren  wszyćko odpowie,
P rzed staw ię  go  hauptm anow i,
I  ta k  dali, w a j t e r 15), w ajter —
Za p ó ł ro k u ., bedzie f r a j t e r 16).
J a k  się fra jtrem  ś t r  e n g 17) okoże...
I  kap ro lem  ostać może ! !

A le co ta  godać z wam i !
W y , bedziecie  kap ro lam i ? !
0  tfuj, t a j  f e l  ls) ! ! wy, rek ru ty ,
W y , co m ocie łeb  zak u ty  !

■ Zreśtom  w icie w y to  jacy —
Co p rzy  w ojsku k ap ro l znacy ? !

K a p ro l... pon... s i a r ż i a 19) w ysok i!
Ś t e l o n g 20) p rzed  nim  n a  trzy  k ro k i!
Choć ci koże w ogiń  skocyć,
N ie śm is sie an i zabocyć !

A  jak  w yjdzie na ulice
1 n ac iąg n ie  rękaw ice,
Ś t y b l e t y  w y w i k s o w a n e 31)

- A ż  g l a j n c 33) odbijo o śc ianę!
A  jak  w e r d z i n i a 33) zapoli,
T o aż w szyćkich serce  boli!

Z reśtom  co g o d ać  z G orolem  !
T y  byś kcio ł ostać kap ro lem ?
T y ! N a j n ,  k a j n e  R e d e 24)!
C hyba jo... cysarzem  bede!
W is  ty ?  k ap ro l m usi um ieć 
N a m igi się porozum ieć !
Ś w a r m 25) do ś t u r m u 26) poprow adzić,
W szy stk o  rozbić, w l u f t 27) w ysadzić!
I  p rzed  djobłem  nie śm i stchórzyć,
B o to  d i n s t 28), ta k  sie mo służyć!

14) Biję po twarzy, 15) weiter, 16) Gefreiter,  17) streng, IS) Teufel,
19) Charge, 20) Stellung, 21) K am aszki wyczyszczone czernidlem, 22) Glanz,
23) V irginia  cygaro, 21) Nein, ke ine  Bede, 25) Schwarm, 26) Sturm, 27) Luft,
a8) Dienst.
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A  wis ty , co to dinst, byd le?
Ja, to c i u ć p  a j  s î9) prowda? knyd le  ?
Dinst... to s łużba! gdupie świnie 
Z aw arto  w regulam inie  !
To je s t  f o r ś r y f t  30), co żołmirzy 
Od rek ru ta  coroz w yży !_
O bow iązki to p 1 e n k l  e r  a 3 ’),
J a k  i k iedy  użyć g  w e r a 33),
Źe jak  go p u c u j e s z 33) chłopie,
Musisz mieć y  1 34) i konopie  !

Ale co ta  ; szkoda py sk a  
Psuć, to byle rek ru c isk a  !
S łucho  to, co k ap ro l  g w a rz y ? ,
Kiej on m yśli o m y n a ż y 35)!
P ysk  rozdziawi k ieb y  k ro w a  —
N a w et  nie wi, o cem m ow a !

M iołem mówić worn o gwerze,
Lecz niech wszyćko djoboł b ierze !
A s  a j n  a n d  e r  !36) w y śmierdziuchy !
L e p i 37) póde  do dzieuchy,
Ona ta juz stoi w bram ie  
I  w yglądo  bidno na mnie.
I  ta k  z ca ły  ty  godziny,
Nic nie wicie bycze syny  !

W y ra z y  i zw ro ty  źo-łnierskie.
Źołmirz musi se w yklupać  ’) ś truzok  3) i kopuzdrok  3. 
P ow in ien  rajbiślom 4) w yra jbow ać 5) podłogę w cym rze 6). 
K u p  se h o ś t ra j fk ó w 7) i obszyj haśpindel 8), bobyś  dostoł 

k a sa rn ik a  9)
N a  hofie10) bijom uferm y 11) n a  a jn c e 13).
Podej panu  fe lfeb row i13) ś t ra jh y c la14).

" )  Zuspeise, î0 ) Vorschrif t ,  31) - P länkler ,  33) Gewehr, 33) putzen,
3‘ ) Öl - oliwa, 35) Menage, 30) A use inander ! ,  37) Lepiej.

’) wytrzepać, '2) S trohsack, siennik, 3) K opfs t rohsack ,  poduszka  sło­
miana, 4) Reibbürstel,  szczotka, 5) reiben, 6) Z immer, 7) H alss treifei ,
8) H alsb inde , “) K asernares t ,  10) H of, podwórze, 11) U n f ö r m i g e , 13) e ins ;
żołnierze, k tó rzy  nie mogą się wyuczyć marszów, muszą w wolnych chwi­
lac h  za k a rę  ćwiczyć się ; żołnierze ci nazywają się „uferm am i“ . 13) F e ld ­
webel, l ł ) Streichhölzel,  zapałka,
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Су mos wedle fo r ś ry f tu 15) ćwieki w siuśpicach 1 e) i fusżo- 
lach 1T), a gwoździe w abzacach  18) ?

A ni d e k ie l19), ani s z o lk a 20) nie śmi być  w burcoku 21).
Dziś na  ciućpajs 22J by ł t r a n s p o r t23), a jutro będom  u c h a 24).
To s iu fe c e 2b) mają być w ciaku 26) schowane, a nie w ta- 

nistrze 27).
Juz jes t  po s t ra jc h u 28).
Ej, poleje ci sie w azylina :29) z nosa!
Zatkoj sobie gębę  m indungsdeklem  30, i być  cicho, bo co się 

kom u patrzy, to mu się i g iebiruje  31).
Zamknij no se śperk lape  3'2).
Weź ś p a t e 33) i chodź!
W y p ie r  cw ilhozny 34).
Pucer ,  puclik, p ry w a ty n e r  35), obsługujący.

S. Gonet.

ROZBIORY I SPRAWOZDANIA.
„Nasz Lud".

Pod takim tytułem wygłosiła poe tka  M. Konopnicka odczyt w lwow­
skiej sali ra tuszow ej dnia 27 lis topada  1896 r.

Jakkolw iek  treść  tego przemówienia znaną je s t  ogólnie z sprawozdań 
dziennikarskich , to jed n ak  redakcya  „L u d u “ uważa za stosowne odświeżyć 
j ą  raz  jeszcze w pamięci czytelników, bo jużcić nie może być chyba obo- 
ję tnem dla ludoznawstwa polskiego, co o „naszym ludz ie“ wypowiedziała 
pani K onopnicka — niepospolita poe tka  warstw biednych.

Odczyt swój rozpoczęła pani K onopnicka  od skonsta tow ania  faktu, że 
lud polski badano umiejętnie, i że po dziś dzień bada się go —  mniej co 
p raw da  pod względem fizycznym, dostatecznie  jed nak  pod względem psycho­
logicznym. Treść tych badań je s t  bardzo  ważną, ale więcej może jeszcze 
charak terys tycznem  zjawiskiem je s t  ten fak t badania  ludu sam przez się. 
K onsta tu je  się w ten  sposób dobitnie, że pomiędzy tym „b adan ym “ ludem 
a „nie  ludem “ is tn ie je  ta k  głęboka przepaść, że wprost obie te części sk ła ­

1S) V orschrif t ,  16) Szuhspitze, n ) Fussohle, 18) Absatz, 19) Deckel,
przykryw ka, 20) Esschalle, 21) B rotsack, 22) Zuspeise, 23) Nazwa mieszaniny
grochu okrągłego z ryżem, 24) Nazwa pierogów z powidłami, 25) Szuhfetzen,
26) Czako, 2’) T o rn is te r ,  2S) capstrzyk, 2'J) Tłuszcz do smarowania k a r a ­
binu, 30) M ündungsdeckel,  p rzykryw ka  do lufy k arab ina ,  jako  ochrona  przed
deszczem, 31) Gebühren, 32) Sperrklappe, zatyczka w karabinie ,  z pomocą
której ka rab in  nabity nie da ognia, 33) Spaten, łopata ,  3:|) białe spodnie,
35) P r iva td iener .
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